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{TE HOA MAORI,

GOOD NEWS FOR ALL.

L hatre mai hoitl 42 Tama 4 ta tangata ke te vapu Il te whakaora i te mea i agare”  Ruia 18, 10
'i’ " For the Son of man is core 40 aeek and to save that which was lost.” Luke 18, 10,

[QUARTERLY.

AKAR.":NA, APrumina, 1890,
AUCKELAND, Arnir, 1890.

{Regia’.errd 28 c¥
a Mignzize.

E ‘“He pono te korero, a e pai ana kia tangohia
rawatia, i haere mai a karaiti, [hu ki te ai ki te
i whakaora { te hunga hara.”—1 Timiti i. 18.

%

g "“This is a faithful saying, and worthy of all

acceptation, that Christ Jesus came into the world
te save sinners.”"—1 Timothy i. 18.

Fos

< Na, kia tatonga eno hoke Evutou ! o temen

kore ai kondon ¢ medara.” —Marru 24, 44.

TE HTU KI ROTO I TE TAKIWA
HERE--NGAWLA, 1886.

,’%T,.AIHOTIA faue meahe tate tonnkia
YA  taton whave hei tohu whakatupato
tonn mo fatou. .Itaua wa e korero kau sua
ngu tenpata katoa i ranga i nge mea mihard
otaua hu; e mea tika 12 kin tupato tatou
engari koa & hoa o koraro unai tenel korero
kug whaletupatoria rauei kae i te uha
" kahore ranei ¥

Ite8ougarso Huue 1888, i haerenga
mea katve o to ap mei 1 rungs i o raton
tikanga. Nu, i mohio noa, i whalaero noa
ihe ramei nge tangats o tuus takiwe i a
ratou e haere ana ki ¢ ratou moenga iteua
! po ters ka tize rarurerw to ratou moeite
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nga tohu me nga mihare i rungairarni nge
taha katoa hoki e kawe mal ane ki i
tokoma te whakahau o te Atua.

fa puin mui te Tama @ te tangate ¥ le huora ¢ -

situs nui whakehahars, i te nganga kino, i

g B st do ot

v Be ye nlse ready: for in such an hour ar 3
e think not the Sen of Ifan cometh.~Marr, <8
24, 4.

TEE ERUPTIONS IN THE LAKES
DISTRICT—JUXNE, 1835,

@Y this circumstunce at our very doors, ©$

42)  which at the time was the topic of

conversation wkerever one turned, we might ¢

well heve been wgnin werned; but wers
you, my reader, and with what result ?

With things going on as usual on the 9th

" of June, 1888, was it expected I ask by the ¢
* irhebitants of the Lakea IMstrict on going

g
o bed that night, that they would be die-
turbed from their slumbers by hitherto
unheard of noises and signs oad wondery J%
from above, beneath nnl around, bringing ¥
16 80 many A summons from God.

Seripture clearly defines man's position.
If be has faith which appropriates the I
words of the Lord for mmself he will %
be saved, if he rejects he will be lost, g
“] came not to cadl the righieous but
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Kei te keraipeturs ie tohutohu tike o
te turange tangats. Mchemez & whula.
pono ava fe tangsta, ke mau tonu e
mana ake nga kopu a te Ariki, ka ora in
ake tonu atu; & ma he whakarere iz i aus
kupu ka npero tonu atu ia ake tonu atu.
‘' Kihal hoki ahua i haere mai ki te keranga
i te hunga tiks, ongari { te hungu he”
(Mativ 9, 13}. Kis marams holki ki teunsi
kupu, “#¢ kunga ke kahors he lupu kotahi
i runga i te tikanga o te hunga ks rawa
ahakton ka pera te korero o te toko-
maha. Ka rere ke tera kupuifa te Atua
kupu, hooi ano Tana i tuhttuhi ai
‘“ Kahora hoki he pokenga ketanga. Kna
hara katon holi, kahore o tasa a rvatou te
Tororin o te Afua”—Rome 3, 22-23.

Na, ko to tine manakohanga ki tenel te
timatangs o te whiwhinge o t¢ whaka-
paings, He manmaun noa tho te mahio te
hunga tokomaha ki te rapn te tikangn o
tenel o tera rarangi o te karaipsture tas noa
ki te motunge o ta ratou noho ki tc a0 nei.
Engari ra me fimata & koo ki te timatanga
o te Atua tikenge. Na, he tino kupn tenei
naku ki e koa; kahore koe & mohio ana he
tanpate hara koe, ha fengats hara lehe
kore, he tanpata Atnn Jore hoki {Roma
5, 6-8), tara hoki he tangats lors kei te
ngaro. "I haere mai hoki te Tama & te
tangate ki te rapu ki te whakuora I te mea
i ngaro.”—Ruka 19, 10.

A, i a koo e korero ana i tonei korero o
hiohia ana te Atua ki te whakapai to wairae,
ing nei Tana kupu nel ki g kes. Ae ra, ko
koo tonu! Ehara i te mea ko to hoa he
tata mel ki o koa, to whanaunga ranei;
kahore, engari ko koe tonn!

Engari ra, ka whenel pea to whakaora,
koie nei ka titiro mei ta Atua o te kororig
Li ghue ki fo rapu he tikenga pal moku me
tenai wa mo tera wa hokl, mo te wa
mutunges kora? Ko shus ra te tengata
kino rewa I nga mea katoa. Taku mahi he
mahi kau ana maka i ngara katoa i ora nei
shau, he tiks hoki tonei i hiahia rewetis
ahau ki te pana tho te Atue i shus me taus,
whakaaro foru ke tuiski maun ko to Atua
amurl. Kaaui toku wehi ket mohio nga
sengatn ki faku i webi al. Ne whekaronge
rapos koe ki te kupu o to Atus, ko te hus-
Taki tera o te whakapono, ** Tna, na te rongo

sinners to repentence” (Matt. 9, 13). ** Sin-
#ers " mind, withont sny word sbont being
greaf sinnors, as wo so often hear said,
quite contrary to God'a word, where you
will find written, “ There is no difference,
for a1l hawo sinned, and eome short of the
glory of God.”~ Romens 3, 22-23.

Now a really hearty acesptanes of this ia
the fizst step in blassing. For the unsaved to
accupy time in wanting o lmow the mean-
ing of this verss and that varse, and so on
right through s lifetina, as is so constantly

doue, is the utmost folly. You must begin

sith God’s first step,  Don't you know this
I press that you are a sinner, mors, B sinner
without sérength and wagodly (Romans 5, 6-8),
and fuvther still & Jest siner, ©* for the Son
of Man is coma to seek and fo save thab
which was lost.” —Tuke 19, 14
As youroad God is sesking your soul’s
good through these very words of His, yes
yours | not your meighbour's, or your rela-
tives', but yours |
“ Can it be the God of glery is a2 concernad
sbout the present and eternal joy of such as
T do T hear you say ? why I nm everything
that is bad. I mever did anpthing but
atify my own wishes all my life, and in
fact,‘if I must tell the truth, I have tried
hard to shut God, and the truth of mesting
him out of ell my thoughts, but I am not

happy after all my offorts. T am af times |

terribly unemsy whoen I hear of death,

eapacially if it 13 sudden. I shudder at the .

thought thet my time will one day sursly
comsg, although I do ell I ean to hido and
kesp i from being kuown fo snybody.”
Now listen. attentively and hear God spack,
for this is how faith comes, ** Faith cometd
by hearing, and hesring by the Word of
God."—Romans 10, 17.

I point you to the passage befora quoted
in Lmke 19, “He came fo sezk eod to seve.”

He pecks you by many means and this
little paper ia one. The next thing is he

would save you. How? doss your poor |

heart tized of yoursslf ask? Wot by any-
thing that you can do, be it ever so good in
mew's eyes, but juet by faith accepting with
thanksgrving what is written that Christ has
done, Tiz.:

¢ Christ died for our sins according to the




te whakaparo, & i rongo ai, un te kupr a te
Atna.”"—Roms 10, 17

Iia tohutohu ano ahua i a koe ki taus
kupu iali nei te korero ki a Ruka 19, 10,
«1 hoave wai hold Ta ki te rapu ki fe
whekaora.”

He maha ngn huavali o rapu ana Tai »
koe; ka fenci pukapukn iti tetahi. Ho e
med o tata aua boki ko tenod e hiahin ana
Io ki te whaknora i & kee. Ka rapu to
ngakau he te pewhelanga? Na kia mohio
a1 koe, ehara i te mea na to mahi pai ahakoa
ke mahi pai rawa atu ki to te tangata titiro,
ergerl ra kel runga i te whakayone, i te
whekawhetai ki te mahi a te Karaiti mo.
Ara:—

“1 mate a te Karsiti mo o taton hera, i
pera me tz oga Karaipeture; a i lanumie |
ara alig ano i te tarn 0 _nge e, i pern me ta
nga Karaipsture "—1 Koriniti 13, 5-4.

“'Nana ake { waha o tatou hara na tone
tinana nke, irungs i te rakan""—1 Tita 2, 24,

“Kel roto i a iz to tatou orange i
runga i ona toto, ara, te murunga o ren he,
he hua hoki no tona avohe noa"—Epeha
1, 7.
Ko te korero tora o te whakapomo, ko
tetahi taha hoki o ‘e shus ‘angats ora tae
noz i1 tons haerenga atu ki te moenga roa,
ko te tangata e mau tonw ana emel whaka-
pouo ka ora ia ake ake ake tonu atu.
Tetahi akua o te tangata, ta whakarere noe

tho ie te tino archa pui ress nul whake- -
liarshara o te Atua ka mau ia te whetenaro

env, na o Atun i pai ai kis ngaro nea iho
ig i ki e pera te whalirero s to tangate, ka
piri raneiia ki te mea ke, ke ngaronos iko jn
ake tonu atw, " Ko in e whatasahore anu ki
au, & ¢ kove & tango ki talo supu, tene ano
te kai whokehe mona & te ri whakamu-
tunge."—Hoani 12, 48,

Kahore akon ¢ tino korere itunga inge
korero hisuge & Hataca & whikekikl ane te
ngekau 0 ngn tangais i eneirm, engariTa
ke tohutchu shau i kotou ki e ting kupuy,
e kupu kaha rawn ki te pehia aun kupu
hianga katoa.

“{ahore ske be oranga i tetehi eke:
kahors hoki he ingoa ke atu iraro i te rangl
kua homai ki nga tangets, e ore & tatow.”
—XNga Mahi A Nge Apotore 4, 12.

B te kai korero, on te Atue cnei kupy, o

" TE BOA MAGRL 3 |

Seriptures, and that e was busied and that
He ruse agnin the third day according to the
Heviprures,"—1 Covinthinns 15, 3-4.

*Win his own self bare our sing in his
own hody on the tree'—1 Peter 2, 24.

“In whom we have rodemption through
his blood, the forgiveress of sins, according
to the vichas of Tis grace."—Ephesiaus I, 7.

This is the languaps of faith and one eon-
dition in which men liveand die.  Such will
beeternally saved.  Rejeeting this maschless
love, or clinging toanything clse is the other
coudition in which men die aed this—dread-
‘ful delusion that it is—is to he eternally
Tost.  **Ha that rejecteth e and receiveth
not niy words, hath one tha! judgeth him :
the word that I have spoken, the same shnil
judpe him in the lass day.”—John 12, 4

1 do not dwell apou the muttitude of error
that Satan is filling man's weind with fo-day,
bat T paint you to one verse which should
siloneo them all, ** Neither s thove salvation
in any other: for there is none other narvee
under hepven given among men, wherchy
we must bo saved " —Acts 4, 12,

Reader. these ave the words of God who
cannat iie. Heed them, I beseech you'!
You know not what o dey may bring forth,
as the foregoing cireumnstance clearly shows.

" Behold, now is the accepted
time; behold, now is the day
of salvation.”"—& Cor. 6, 2.

THE PROOF I3 OTUTSIDE

A WOND TO TIHE ANXIOUS.

¢, if I only knew [ was saved "
¢ But wuit a moment : do you

kuow you are ost?”

0 yes, I kuow that; and that s what
maltes me so uwnhappy: for I know [ am
lost, but canaoct see huw L am te be seved.
Tam praying and doing my best, but 1 feel
ro nenrer salvation. I have not got as-
surence yot."”

4Shall T tell you why you have not pot
this assurance of salvation # Berause you
urelooking in the wrong place for it. Yoa
are Looking for it within yourself, in feelings
and experionces, instend of looking for it
outatde yomsalf, in the proofs the blessed
God hus given you.
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kore & taca holi le xi te kowero teke.
‘Whekerongo vapse o koe ki ava kupu. ¥
kove hold koo e mohio ana ke te nha ko
putn mai i roto { te ra, wailio aua xororo 1
te tuatphi hei tohu ki tovs.

" Nana, tenel te wa mana-
kohanga mai; nana, tenel te
wa o te whakaoranga.” —2
Koriniti 8, 2.

KEI WAHO KE IR
WE KUPT KL TR HTNGA

TOILT.
AWANIAWANGA,

l\.k @UE me 1 mohm shau kun whiwhi

ahuu e orangy toautanga !
¢ Tera, ki to muhio k& zgaro rawa xoo?

‘“Ae ro, e mohio rawa chax ki tors,
engari o kore shiu e kits nan te huevalii het
orncga moku. K isol ana chaw, ¢ whake-
matauten ana hoki sheu ki nga mahi
pai ofira kahore ano i pangin ta mohiv-
tange o fa crangatenga ki ahau Kahere
ahau e tino mohic ka ora ranei ahau kahove
ranel.”

“ Multu pea ka kerero atu kiakoo te take
o te awargawaugn. E vopu aan koo te
rangimurie ki tetakiva ke, Brpa nou kos
i tous men K rotood o kow ki rote 1o
whakare, o mohiotange, aha ratei; ctira|
me rapu ¢ koaiwahoi a ios, kite tobu §
homai te Atus pai kiskoe”

“Tena, Litivo ki fone arohe, otia he patae
tenei noku ki e koe it tuatabi: e moio eur
ranei koe lie tanga’a s rawe i & koe ki te
a0 el ™"

“Xeu, kehors rhau 8 mwchio ske. E
mohio ane ahez ki tona., kue wherakiter
nuitin te he o tetabi i taku, otira & mohio
rewa ahau tahe o toku ngakan, engeri ‘o
ratou ngakal e kors ahau & mohio ana
pewhen ts ho ranol pewhea ranei. Tene ko
tonel, ke teea o abaw to penei, e kore ahau o
mohio ace ho tangete kino riwa i ahag,"”

‘Ko tike tonn. He patea tenel noku.
E mohic ana ranci kos tetuhi ki ta rangi ho
poi atu i ta mea topy, te mea whukapai, to
mea mutuoge kors ko te Tama ote Aluu'ﬂ" ‘

*' Kehore, kare rawa atu.’

*“Tene koa, titiro koe ki te aroha o tc|
Atus. Trungai tona nrohs atuld a koo, te

I'vs

MAORT

““Take His'love, for instanee, and look at
it in this Hght. Bud frst let me ask you:
Tlo you krow A Worse eycature on the earth
‘hen yourself ¥ ’

“No, Idonot. I know I have not gone
to the excess which seme heve in cpen
wickedness ; but T know wy own heart, and
I do not know any other. 3o 1 can safoly
say I do rot knpw any one worse then
inyseif,”

" Very good. Now lot e ask: Do you
know any oze in heevaxn better thao the
holy, blest, sterael Som of God ¥

4 N surely not.”

“Then lonk at God's love. He so loved
you, the warst upon eaxth, that He gave His
Son, tha best in hoaven, to seve you from
guing to hell, and bring you to Himself.”

““Now, hrs He not proved His love fo
you? Tea, iu tha most wonderful way pos-
sible. But remembor this, the proof He
loves vou is mot fu yowreelf, but lies outsife
yourself, 1u the fact thar He gove HisSon for
you eightesn hundred ysars ago.  You see
Giod doas not wait to see some poodaess in
you, and then express His love to you he-
cause of your gondnoss.  Ah, no! But He
ELPTESS08 lovoin this woay: * Wren we
wero ya' giamers Olodst died for us'—Tom.
He died for you when thers wrs no
goodness ia you, notbing lovuble aliout you ;
and it is the knowledge of His wondrous
love fa you that will breek your heart, and
cause love tn Kow from you, Welove Him
becauss He rnsT LovED ve.— John iy, 187

" 0h, Iaee I nm all wrougr; T have Deen
looking withia for love fo Ged, instead of
looking out at God's love ts me.”

#Rxactiy. It i3 just where many aaxious
souls stumble and mrke a mistake: but we
will o on.  You see the proof of His love
to you is the giving His Son; and ‘lmt is
autsids yoursell. Now ahout your sins,’

% Ah, thas is the point I am so arxious
about just now. 1 weat the assurance my
gins are forgiven, nod my soul seved.”

" Well we will lonk et that too.  You eny
you balievs on the Tovd Jesus Crist ™

“T do indesd."”

“Then I read in 1 Peter ii.

24,  Who

mea £ine rawa 0 to ro neiikomei In i Tana | His own salf bure our slns in Hig own body

Tama te mea pal rewe o 16 rangi ki fatiukii | s the tree.’

Now can you put yourself ia.
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‘ te ruinga kia kewe afu koo ki n Ta.”

#Na, ehara i te men kua tohutohungie e
Ta i Tona archa atu kig kos? Ae 1 to
huarahi mihare rawa atu hold.  Otira, kis
maharahara Joe I tenei, chara i te mea 1
: roto ia koe te tohu o Tona aroha ntu kia
I koa, kaw, kef weholke iakos; keia moi te
I tohu, i homai & Ta  Tona Tama wo, 1 mua
| abuite kataki mano o waru rau tau. Na,
! ke« kite lroc nei, kahove nei ta Atua { whanga

nos 1o tetehi mea pai ki rotoia koe katahi

Ira whalti mai e Ia 1 Tona aroba ki a koe no

te mea kue tika nei kos, Kahors repen. ka

whenei Tana whakakiten wat, “ I a tatou
hoki e hazn ang, ka mate a te Karaili mo
tatow.' —Roma 5-8. Ea mate Tamoitewa
kahove nel he wes pai ki rote i a kos,

Yakora ho mea archalina kei a kos, na ta

mohistanga ¢ Tana ercha nui whalkahara-

hava ki a koo ka pshia to agakau Lino ke

whakapupu ake holi te archa i q ke, 'E
. archa ana tatou ki & I, no ée mea Fo i Run
U arolia ki @ tatou ¢ 8¢ tuatahi’'—1 Hoanoi 4-19.
| “TKotahi ahau kn ka kite 1 tokn he—ka
' latoa. T titiro ahau ¢ rofe mo te arohn atu ki

te Atua i te titiro ¢ wohe ki te eroba mai o fe

Atua ki eua.”
| *“Ao va. Ko te hingatange fenz o te

tokomeha @ pwanguwange ana: engarl me
, rapu ta.  Ka kite koe inaiunei ko fe tohu
o Toua aroba mai ki a keskola nei te homai-
tenga o Teng Tama; kei waho ke hoki tena
ie koe. Tena, me pewhes o hara™
\ Y Koia, kois, ko te mea tino raru terag ki
| ahou ineianei. E tino hishia ana ahau
. inaianei kia mohio rews abau kua murvue
| gka hara kua ors hoki toku wairna.”

“Tena, ka titiro hoki taua ki tena, E ki
ang uel kae ¢ whekapoao ena kos ki & Thu 72

“Tla tika tonu, ¢ whakapeno ana shan.™

“MNa, ke korero aban k1 s 1 Pitn 11-24

‘Nama ako i weha o tatou hera, ou tona

tinana ake, i ruogaite rakaw.” Na ka tues

ranel ko ki to whakaura ki roto. I waks
ranei Ia o hara ¥
| Ae, & whultusa ana ahay ki tena.”
“Tena, kovero mei ki ahau: i whes o
hara i tava wa touu i & Th ki runga i te
repake, 1 whakatakotoria o bars e te Atua i
whea ¥
“Kej runga ia The”
“Naua ronei i whaketekotorin ¢ hara

Did Ho benr yours ?

“Yes, I believe He did."”

“Now tell me thiz: when Jesus wes on
the cross, where wero your sins? Whare
did God put; them **

#On Jesus.”

“Tid He put them all on Jesua ?

“Certainly.”

““Then Josus had them on the eross ;
is Tle theve now

[t LU

*“No, He is in heaven on tha Father's
throne, and we know there mre no sins on
Him there. But mark, He nad your singon
the cross, and He hna not on the throne.
Now where are thay #°

¢ Oh, I never saw it that way before. I
seo thoy are all gone, TTe bora them, He
sufferod for them. He has put them all
away, and is now in heaven without them,
Thank the Lori, I see it. How simple it is,
and how blind T bave been, looking for
proois within me, while the proof was, Jesus
risen on the throne,”

“Then een you now say your sios are
forgiven ¥

“Cortainly T can.*”

“ But how do you kuow #”

* Becauss Giod says, ' Jesus bore them en
the tree, and now He is in Heavon without
tha sins which He had on the cross, and
God will not, yea, caunot, judge wa for
those sine, for He has judged Jesus for themn
instead of ma, and has proved Heis satisfied
by raising Him from the dead.”

“That is right wy friend. Held fast by

but

"God's precions Word, which abideth for

evor. When felings, fremes, and all such
hwman experiences fail, God's precivus
Word stands the same, immovable, imperi-
shable, and oternal. *All that BELILVE aRE
justified from ALL thiogs—Acts xiii. 29.
God says ity and that is enongh for me.”
L4 it enough for you, dear render?

{10 THE CHILDREK),

0D I8 LOVE,
e Y r]e'n young friend, wonld you
} not wish to go to heaven 7

)

“Yes
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katoe i runga i a Thn.”

“ Ae e, | whakatakoto,”

“TeThaoharaitane wa fonei = In nei
i runga i to ripela, Kei reire In inaianei #*

*Kehore kau."”

“Asra, kel te rangt In kei rungn 1 te
torona a te Matua, s mohio gna hoki tatou
kahove rawa he hara kei runga i & Tn ki
riire. Tenn, i a Ta o hara ki runga i to
ripeku, kahors kau kei rangs 1 te torona,
engari ra kaihon o hara”

Koia ru, katahi ahna ka maramn.  Kihat
ahgu i kite noa taus tikanga i to tuatahi.
Nane rai waha oku harn. — Kua mamestia
hoki Ta mo cltu hara, Nann hoki i murue,
koi te rangi hoki Ta innianei hara hore,
kohore kan he hara kai a Ta. Jia nui te
Ariki! Katahi shau ka marams.  Ano ra
toku poheho toku kapotange i ngn wa kator
i rapu noa shau ngu tohu ¢ rofor ahau
engari to tohu tenei kua arahing a Thu, kei
runga i te torona hoki Ta.”

kena murug e hare !

* As ra ho kaha rawa shru ™

*“ ngari me pewhou to mohio #*

“Note mou ka ki to Atug, *Na Thu i
wiha ora ki rungs i te ralou, inainei net
Lei fe rangi Lu, kahors hoki oku hars ki
8 Te ingianel nel, augarii & [n oku heva i
runga i ta ripeka, a s kors rawa o tasa to
Atua ki te whakowakia ahae mo aua hara
na te mea Nana nel i whakawekin & Thu
molu mo oku hara nei, kua whakakitea hoki
Tans paino ta mea kun whakesvehing i =
Ia i te mate.”

‘" Ka tika tan ¢ hon, tika rawa.  Kia piri
tanu koe ki ta kupu o te Atus, te kupu tika,
ta kupu kus tau tonu ake ske.  Ahekos ka
hinga to whakaero te ahe ranei 2 to tangata,

.knu mau tonu tekupu ote Atua kahors he

ngero ke ake ake tonu atu,  “*Kge tangata
kuton ¢ whelapens s ka whaohkelikein ai i
nga mea kalow —Nga Mahi A Nga Apotore

13-18. Tu le Atus kupu tore kus oti takuo !

paiai. K taku hoe e korero ame i tenoi
korera e poi ann koe ki tors ?

(KI NGA TAMARIKD)
TE AROHA NA TE ATUA.
!éjg TAETU tamaiti aroha, ¢ kore roa

e hiahia anu kia haore ake kos
1

MAORI.

“ And how do you think weare to gel ™

“Pray bo God.”

“ But how can we know when we have
prayed enongh 7 Thore wag ne answer.

“ Who won't get to heaven

“Those who fell liea and disohey (od.”

“Well, have we ot all doos that? T um
sure | have doue so, and I'm sove [ have »
heart that is vory bad; and did you sver
hear of any person in this world whe lived
without sy sin %

v No.'!

“Then does any person get to heavon ¥

v Yes”

Indeed! thenit must be in smne other
why ihan what you said. Tell ms, whai
kind of childven doss Ged love

-+ {zood ehildven.”

““Most certainly, God loves evervihing
that is good. Now, where do we find the

| oot children ¥
“Teun, ka taea koe inaignel ki to ki nei |

“Are those the gnod children that sit quist
at {able, and all the time their little Learts
sre coveting something thal their elder
brother is getling? Arc those the good
children that can so sweetly sing the nice
hymus, and feel proud when they are
pruised ? pra those seen by Qod to be goed
children that arc called good by kind {riends
and loving fathers and mothers? No, ne.
Grod snys there is none gond ; there is none
righteons, no, not oxe.— Romans i, 10-12.)
Of coursg it is far betier o ses eluldren
quict, obedient, and kind, than to see
them rude, peevish, and sclfish; but
all these things will never save their
souls; aud all the prayers, and learning
lessons, and ohedteuco to parents, and trying
o love God will never make themn veady fu
die, and though it is quite tene thei God
loves everything that is goud, Tll tell you

. something more——

Do you Lhink (tod loves bad people ?"

Wy

“ Now thisis what I have to toll you: He
commends Mis love tons in that, while we
were yot sinners, He sent His Son to die for
us. -Homens v. 8. He loves bad boys and
bad girls, not Decause they are bed,
but in spite of their badness.  He was
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kl;t.'a rangi . 50 displeased at their badness that when
”]I&luahm ana, . , Jesus, His own Som, lay under it, having
‘"Ma pawhan ka taea o lioe ki o hasre kl| tskon in greee and love their sins upon
roira 7 himgelf, He could not lock upon Him;
it was so hateful to Him that He could

‘Inoi ate ki to Atu,” i
“Engari re he ahe to tohu kua rite ai ta | pgp spare the meek and lowly Jesus,

inoi 2"
Eahoro he whakaboki kupn ki tera patas, | 800 %8s sa angry st aur badness that
‘Kowal o kore ¢ tees kipta haero tu ki ‘Tz’“s bad to cry, 'My God, my God,
ta vangi P why bast thou forsaken Ma? (Matthew

. “Kk? to hunga toka, te hunge whekapono ﬂ’d J“fi"i g]?rli: g‘;t wEalo;:iahBﬁd' ho{;
im

Q‘r'e'fl'elnfl;a eAt]:x'a ‘atouiteporn? E mohio: 42 for us. You kuow that if He had
raws £hay i pera taku mahi, ko toku nga-+ ¥ithed to destroy us Ho ever would have
Bl i o e S el b S
rongo ranel Koe ‘e ingoa o te:mhltﬂng&ts‘ beoause Ho loval Pd a hjé. i me
hskau];-e i oho nef K 50 0 el P " with Himelfm;; l%?a a;lwnwflzt:fi] - Nuwa

'Xehore " 7 ;

"Xa haere ranei tetehi tengota ki te gon’t you focl thet you have a naughty
Tengi P eart ?

‘' Ka haere.” | Vs

*“Koia ra, tera nei he huarahi ke atu itau | “Wall, Tesus dind for peopls that have
1whah!ln nei.  Tena, ko rrfham nge temariki ' naughty 'hea.rts. and we 1?“5 just o put
@ E:‘“DNB‘ and “'ﬁ At?‘;‘;f . Jesus instend of us, and believe that God is

o &% AMArik pel. | quite willing to look at Jesus for us, ad is

Ko tika rava e T oroha ama 16| Guicrod ity Hiw in our place. Thisis the
Atue ki ga men g'a,\pa.l katoa. Tere, kelhen good news that the Biblo tells. 'For God
uga %m“ﬂ“ pai - 4 |- %0 loved the world {hat He gave His only-

o era pes nga temariki pai e ato 20ho |'poyion ‘o that whososver helisveth in

ki te kei, ahakao o tino hishis nus raten ki| g s T .
tokai u to ratou tuakenn? Hoie pon ko m?i’?ﬂg S;:)tlgrmsh, bat buvs everlasting

ers. el nge tamaraki eh}l&xﬂn ki ta walata '
ui 1 ngahimens a whakehihi ane hoki ratoe 3
Eingugkupuwhukuyai‘ Koin pea ko srangs EW_-}‘“E,UB‘:‘“ hEhWth. « .+ should not
tamariki pai ki ta te Atus titizo kus kueine Eansh.q Whosnelvar i takes in you, does
uei Taton i o Tatou matur ratow tge hosiit A0t? Then ‘Believe on fhe Lord
acoba he tamariki pai? Kore rawa, kore’ Jesus Christ arnd thow shalt be seved.
mwa, At Te te Atus kupw tenei, Kehore | —Acts 16, 3L Then God loves bad
he tangate tike, kahore kie kotahi (Roma 3, peopls, and Jesus died for bed poople,
10,12}, E pai atu te tamariki ata ncho, . for  bad ‘meu and women, boys eud .
atawhai, whekarongo kupu i to te tama- GTiS. Foloves us, but hates oursine. It
't tuta, mr, cioge mare; erger | was & fed world God loved, and & bad world
e kore o ora te wairua i &ua mea;. C'h:_'mt cnmo'w"suveuto save all who will
shalcos he waha nge inof, he nui ta mateu. believe on Him,
rangn, te whakaronga ki te kupu & nge R \
wgtus, & he totoha ki te srcha atu ki te
Atua e kore ¢ rite te wairan i suames ki|  Come unto Me, all ye that
" te haoro atu ki te moengeroa. Ahakos nei
Epﬂi a1n te Atus ki nga men pa.p:i katoake | 18Dour and are heavy laden,
arero utu ahan ki a koo he mea ke— : : n__
"*Ki to mohio e arohe eno te Atus ki nga: and I will give you rest.
‘angata kino ® Matt. xii, 28.
|

“God hes said, yor, writtem it. that
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“ Kehore.” | @ hiahia ane Ta ki te whoketats tatou ki &
' Ko taku kupu tenei kia koe. Kn wha-| Ia, ki roto i Tona whanaunga. Tome, e
kakiton nuitia ana o to Atus Tons arohe ki a | kore kos he mahio he ngekeu kino koe?
teton, i a taton hoki e kara ane ko “E mohio ana.”
tono mai & Ia i Tena Tamaiti kia mnte " Koia, Imate a Thu mo te hunge ngakan
nei mo tatou {Roma 5, 8). L archal kino, me whakanoho tatouia In mo taton,
ena Ta ki nga tamariki tane ratou ‘ me whakaas Ana hoki tatou ki tenei, & pal
nge temariki wahino kikino. Fhare { te, ana s Atua ki tetitivo ki & Thu mo tateu, he
mei lto te he te take o te archa, kao, ecgari | manowereka hoki Inii & Ia hei tunge mo
‘ra ahzkon ke bhe ratou e aroha sna Ta. matou. ‘Koia anote archa ote Atus ki to
Xotn te tohu o Tena ho ki to hare, ite we @ eo, homol 218 o ia tana Tamaiti kotahi, kia
wahawaha ana Tane Tama, ko Ihu, te hara kore ai e mete te tangata @ whakapono ki a
i runga i te archa me te atewhai, e kore! ia, engari kia whiwhi ai ki ta oranga tonu-
rawa Ia e titiro ang ki a.Ja. He men riba- . tange P—Hoani 3-15. !
rihe ana te kino ki 4 T na reira e kore Ja T ai ta to Atua, koie kua tuhituhia hoki,
he pai ki & te Thu pai Thu mahaki” Koia e whakapono ana. ... ... . kie kore ai
“Henui note riri & te Atua ki a tatou | e mate. Kauru koo nai ki voto ite hunga ko
kino hei reirs kn karanga atu e Thu” E +wai ronei, neiranei? Tens, * me whekapono
taku Atua, e toku Atus, ke aha figeiwhaka- | ki te Ar‘ki ki a Thu Keraiti ka ora ai
rere af ie au®—Matiu 27-46. Otire na te | kes’ Npao Mahi a Nga.—Apotero 4-12.
nuio tane arohe ki nga temariki kikino i Koia rae arche ana te Atua ki nga tangate
bhomei o In i Tana Tamaiti kis mate ai| kino, ka mate hokia Thu mo npa tengata
Ie mo tatow. ¥ mohio ana koe mehemea | kino ahokosa iane, wahine, tamariki tans
i himhistia i & Taki to whakangero { tamariki wahine ranel. E aroha ana I Ki
a tatou e kore Ia 'ha tuku totahi atm ko, | a tatou otira he kinorawa Iald o tatouhara,
otira Tana bishia ko tenei kite whakengara | I archaina te ao kino 6 ta Atus, i hasre mai
i & tatou he, ki te whekarers 1 a taton ' hoki te Karaiti ki te whakaora i to ao kino-
hera noteraen aroha apa I ki & tatou, ; whakaora e katoa e whalapono sza kg Ta”
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